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Congratulations on your purchase of a BE Power Equipment pressure washer. You can be confident 
that this pressure washer is constructed and tested with optimum performance and quality in mind. 

Reading this manual will help get you the best results for set-up, operation, maintenance and avoid 
personal injury or damage to your machine. By knowing how best to operate this machine, you will be 
better positioned to show others who may also operate the unit.

All the information in this manual is based on the latest product information available at the time 
of printing. BE Power Equipment reserves the right to make changes at any time without notice or 
incurring any obligation. 

Owner/Operator Responsibility

The owner/operator must have a thorough understanding of the operation, maintenance and dangers 
associated with using this machine. It must be understood that it is ultimately up to the owner/operator 
to safely use this machine as outlined in this manual. 

This manual is considered a part of the machine and needs to be kept in a safe location. If the 
machine is resold or given to someone else, this manual needs to be included. 

Record Identification Numbers

It is recommended that you record the product identification numbers in this manual. These numbers 
are important to have on hand if you need to contact technical support (1-866-850-6662). The model 
and serial number can be found on the box and on decal on the machine.

PRODUCT IDENTIFICATION

Model Number:  

Date of Purchase:

Dealer Name:
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SPECIFICATIONS

Model Max PSI
(lbs/sq. in.)

Max GPM
(Gal/per min)

Cold 
Water

Volts Frequency
(Hz)

Amps Weight 
(lbs.)

P2018EN 2000 1.8 ✓ 120 60 13 18

P2318EN 2350 1.8 ✓ 120 60 13 21.5

P2518EN 2500 1.8 ✓ 120 60 13 23
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PACKAGE CONTENTSPACKAGE CONTENTS

PART DESCRIPTION
1 Trigger gun

2 Power cord with GFCI

3 Garden hose adapter 

4 Detergent Bottle

5 High-pressure hose

6 15º Quick-Connect nozzle

PART DESCRIPTION
7 40º Quick-Connect nozzle

8 Water outlet

9 Caster wheel (2)

10 Wheel (2) 

11 High-pressure hose holder

12 Spray wand assembly

* The actual product may vary from the images shown.
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PACKAGE CONTENTSPACKAGE CONTENTS

PART DESCRIPTION
1 Trigger gun

2 Trigger gun holder

3 Stainless steel lance

4 Spray wand protector 

5 Top handle

6 On/Oႇ switch
7 Water outlet

8 Roller bracket

PART DESCRIPTION
9 Wheels

10 High-pressure hose

11 Cord holder

12 Power cord with GFCI

13 High-pressure hose holder

14 Water Outlet

15 Foam cannon bottle

* The actual product may vary from the images shown.

P2318EN & P2518EN
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SAFETY INFORMATIONSAFETY INFORMATION

Please read and understand this entire manual before 
attempting to assemble and operate the product.

This manual contains information that relates 
to PROTECTING PERSONAL SAFETY and 
PREVENTING EQUIPMENT PROBLEMS. It is very 
important to read this manual carefully and understand 
it thoroughly before using the product. The symbols 
listed below are used to indicate this information.

 DANGER
Potential hazard that will result in serious injury or 
loss of life.

 WARNING
Hazard that could result in serious injury or loss of 
life.

 CAUTION
Potential hazard that may result in moderate injury
or damage to equipment.

 

Note: The word “Note” is used to inform the reader of 
something the operator needs to know about the tool.

           WARNING
To reduce the risk of injury, the user must read     

           and understand the instructions before using  
           this product.
1.  �Warning – When using this product, basic precautions 

should always be followed, including the following.
2.  Read all the instructions before using the product.
3.  �Know how to stop the product and bleed pressures 

quickly. Be thoroughly familiar with the controls.
4.  Keep operating area clear of persons.
5.  �Do not overreach or stand on unstable support. Keep 

good footing and balance at all times.
6.  �Follow the maintenance instructions as specified in the 

manual.
7.  �To avoid personal injury and/or damage to property and 

to maximize your power washer experience, carefully 
follow all of the safety tips, instructions, warnings and 
safeguards and become familiar with all of the controls. 
Be sure you know how to quickly bleed oႇ the pressure 
from all parts of your power washer and how to turn oႇ 
the power washer.

8.�	� This power washer conforms to CSA and other safety 

and consumer standards. DO NOT modify or rebuild 
any part of your power washer.

9.  �DO NOT use your power washer when you are under 
the inÀuence of alcohol or drugs. Use this power tool 
carefully and only when you are alert. 

10. �Watch your balance and footing while using your power 
washer. Surfaces become slippery when wet and are 
extra slippery when using a detergent or cleaner. 

11. �NEVER operate the power washer in bare feet, 
sandals, or open-toed shoes. 

12. �When using the power washer near children, make 
sure they are closely supervised by an adult to avoid 
injury. NEVER let a child use the power washer. 

13. �Keep fingers, hands, feet and any part of your body 
clear of the stream of high pressure water. The 
powerful spray can cause blindness or blast holes in 
the skin. It can break a window if you are too close 
when you pull the trigger on the spray gun.

14. �ALWAYS wear eye protection to prevent injury to eyes 
when operating the power washer.

15. To avoid mishaps or injury, ALWAYS use the trigger 
       safety lock when not using the power washer even if 
       only stopping brieÀy.
16. �The power washer is equipped with a Ground Fault 

Circuit Interrupter (GFCI) (For US unit only) which 
greatly reduces the chance of electric shock while 
the unit is in use. If replacement of the plug or cord is 
needed, use only identical replacement parts. 

17. �Point the spray gun in a safe direction when beginning 
a power washer session.

18. �Warning- NEVER spray directly at a person, animal, 
electrical device or the unit itself.

19. �When first using the spray gun, hold the spray gun 
and lance with two hands when pulling the trigger (one 
hand to pull the trigger and the other to stabilize the 
gun assembly) until you get used to the “kickback” 
from the spray gun.

20. �When you turn the power switch oႇ, water pressure 
may remain in the system. To discharge the pressure, 
point the spray gun in a safe direction and pull the 
trigger.

21. NEVER spray Àammable liquids.
22. �NEVER use the power washer in areas that contain 

combustible dust, liquids or vapors.
23. �Avoid contact of the pressure hose with sharp objects 

and examine the hose regularly. Replace if damaged. 
Due to the high pressure involved, it cannot be 
repaired if cut or damaged. 
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SAFETY INFORMATIONSAFETY INFORMATION

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Servicing of a Double-Insulated Appliance 

Ground Fault Circuit Interrupter Protection (For US 
unit only):
 
This pressure washer is equipped with a ground-fault 
circuit-interrupter (GFCI) built into the plugs of the 
power-supply cord. This device provides additional 
protection from the risk of electric shock. Should 
replacement of the plug or cord become necessary, 
use only identical replacement parts that include 
GFCI protection.

In a double-insulated product, two systems of 
insulation  
are provided instead of grounding. Grounding means 
are not provided for a double insulated product, nor 
should grounding means be added to the product. 

Servicing a double-insulated product requires 
extreme care and knowledge of the system, and 
should only be done by qualified service personnel. 
 
Replacement parts for a double-insulated product 
must be identical to the original parts. 

A double-insulated product is marked with the words 
“Double Insulation” or “Double Insulated”. Product 
may also be marked with symbol shown here.  

24. �Only use detergent specifically formulated for power 
washers and follow instructions on the detergent’s 
label. Dish or laundry soap is too thick and will 

       clog the nozzle of your foam cannon.
25. Protect eyes, lungs, and skin from exposure to
       detergent. 
26. Warning-If connection is made to a potable water
       system, the system Should be protected against   
       backÀow.
           

CAUTION 
 Store the power washer indoors to prevent the  
  water in the unit from expanding under freezing 
  conditions. When the water freezes and expands, 
  your power washer will be damaged and become    	
  inoperable. Or, if storing outdoors, it is recommende you            
use pump saver (not included) to protect pumps.

27. �NEVER use hot water with your power washer. It will 
overheat and damage the high pressure pump.

28. �NEVER leave the power washer unattended while it is 
powered “ON”. 

29. �ALWAYS turn the water supply on before turning the 
power washer power to on. Running the pump dry will 

cause damage to the internal components.
30. �NEVER use a water supply to your power washer that 

exceeds 150 PSI maximum.
31. �NEVER disconnect the high pressure hose from the 

power washer while the system is pressurized. 
32. �NEVER permanently engage the trigger mechanism 

on the spray gun.
33. �NEVER operate the power washer unless all 

components are properly and securely connected. 
34. �NEVER allow the power washer pump to run for 

more than one minute after you have turned oႇ the 
water supply. This can cause the motor and pump to 
overheat and fail.

35. �NEVER use lances or other parts that are not 
compatible for this specific unit.

36. �NEVER use an extension power cord since it defeats 
the eႇectiveness of the GFCI (For US unit only) and 
increases the chance of electrocuting the operator.

37. �NEVER spray any electrical outlet with your power 
washer.

38. �Inspect the power cord before using. DO NOT use it if 
it is damaged.

39. Stay alert - watch what you are doing.
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PREPARATION

Before beginning assembly of product, make sure 
all parts are present. Compare parts with package 
contents list and hardware contents list. If any part is 
missing or damaged, DO NOT attempt to assemble 
the product. Please call customer service at 1-866-
850-6662 for assistance.  

Estimated Assembly Time: 5 minutes.

Tools Required for Assembly (not included): Phillips 
screwdriver.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

PREPARATION

Spray wand assembly

Trigger gun

Fig. 1

Spray Gun Assembly

1.	 Fit the spray wand assembly into the gun and turn 
the rotatable end-piece of the wand until the two 
parts are completely locked (Fig. 1).

INSTALLING WHEELS
1.	 Install the caster wheels onto the front of the 

pressure washer by inserting them into the two 
holes on the bottom of the housing (Fig. 3). Press 
wheels down firmly to secure.

P2018EN

2.	 Pull back the brass Quick-Connect collar and insert 
the desired nozzle into the collar. Release the collar 
and the nozzle will click into place (Fig. 2).

Spray wand
quickconnect
collar

Pull back

Fig. 2

Nozzle

Fig. 3

Caster wheels

2.	 Insert the larger back wheels into the two holes on 
either side of the pressure washer housing (Fig. 4).

Fig. 4

Back wheels
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

SPRAY GUN ASSEMBLY

Connect the Spray Gun to  
the Pressure Washer

1.	 Connect the quick-connect end of the high-
pressure hose to the trigger gun (Fig. 5). You will 
hear a click when it snaps into place. To release 
the high-pressure hose from the trigger gun, push 
the release button on the trigger gun.

2.	 Connect the other end of the high-pressure hose 
to the water outlet on the pressure washer (Fig. 6). 
First, push the high-pressure hose end completely 
onto the high-pressure water outlet, then screw it 
on clockwise.

Keep hose away from sharp objects. Bursting hoses 
may cause injury. Examine hoses regularly and replace 
if damaged. Do not attempt to mend a damaged hose.

Fig. 7

Water inlet 

Garden hose 
adapter

Push to release

Trigger gun

Fig. 5

High-pressure hose

Fig. 6

Water outlet

High-pressure hose

Connect the garden hose adapter (female coupler) 
to the water inlet of the pressure washer, then thread 
your garden hose (male end) into the garden hose 
adapter  (Figs. 7 – 8). The garden hose must have 
an internal diameter of at least 13 mm (1/2 in.) and 
must be reinforced. The water supply must be at least 
equal to the washer delivery capacity. NOTE: The 
machine is not suitable for connection to the potable 
water main.

WARNING

Fig. 8

Garden hose

WARNING! Do not connect to potable water system.

WARNING! If connection is made to a potable 
water system, the system shall be protected against 
backÀow.

WARNING! The intake water temperature must 
not exceed 104ºF/40ºC. The water supply must not 
exceed 0.7 MPa.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

P2318EN & P2518EN

1.	 Push the top handle in position on the top of the 
pressure washer (Fig. 1).

2.	 Slide the trigger gun holder into position (Fig. 2)

3.	 Slide the spray wand protector into position (Fig. 3).

4.	 Attach the high-pressure hose holder and secure 
using the two additional screws provided, as shown 
(Fig. 4).

Fig. 1

Top handle

Fig. 2

Trigger gun

holder

Fig. 3

Spray wand

protector

Fig. 4

screws

High-pressure

hose holder

5.	 Attach the roller bracket and secure using the 
additional screws provided, as shown (Fig. 5).

6.	 Attach the Wheels into the roller bracket and 
tighten securely (Fig. 6).

7.	 Fit the stainless steel lance into the trigger gun 
and rotate the collar until the two parts are 
completely locked (Fig. 7).

Fig. 5

screw

screw

Fig. 6
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Fig. 7

Trigger gun

Collar

Stainless
steel lance

8.	 Connect the high-pressure hose to the trigger gun 
(Fig. 8).

9.	 Connect the other end of high-pressure hose 
to the water outlet on the washer and tighten 
securely (Fig. 9).

Fig. 8

High-pressure hose

Trigger gun

Fig. 9

WARNING! Keep hose away from sharp objects. 
Bursting hoses may cause injury. Examine hoses 
regularly and replace if damaged. Do not attempt to 
mend a damaged hose.

10.	Connect the garden hose adapter (female 
coupler) to the water inlet of the pressure washer, 
then thread your garden hose (male end) into 
the garden hose adapter (Fig. 10). The garden 
hose must have an internal diameter of at least 
1/2 in. (13 mm) and must be reinforced. The 
water supply must be at least equal to the washer 
delivery capacity.

Fig. 10

Garden 
hose

This end to 
water inlet

Garden hose  
(male end)

Water inlet

11.	Connect the other end of the garden hose to the 
water supply (Fig. 11).

Fig. 11

Garden hose

Connect 
to water 
supply

WARNING! Do not connect to potable water system.

WARNING! If connection is made to a potable 
water system, the system shall be protected against 
backÀow.

WARNING! The intake water temperature must 
not exceed 104ºF/40ºC. The water supply must not 
exceed 0.7 MPa.
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OPERATING INSTRUCTIONS

P2018EN
IMPORTANT! This pressure washer is equipped with 
a micro-switch sensitive to water Àow. This Total Stop 
System (TSS) senses water Àow in the pump. When 
the trigger is released, water stops Àowing through 
the pump. The TSS then automatically turns the 
motor oႇ to protect the pump from overheating, thus 
saving energy and prolonging pump life.

1.	 Check that the electrical supply voltage and 
frequency (Volt/Hz) correspond to those specified 
on the pressure washer rating plate. If the power 
supply is correct, you may now plug the pressure 
washer into the power outlet (Fig. 10)NOTE: The 

RE
SE

T

TE
ST

Fig. 10

GFCI

Power light 
indicator

Reset

GFCI may need to be reset when first plugged into 
the electric outlet. Press the “Reset” button until 
the power light indicator on the GFCI illuminates.

2.	 Position the washer as CLOSE as possible to the 
water supply.

3.	  The washer must be used on a secure and stable 
surface in a standing, upright position (Fig. 11).

Fig. 11

4.	 Turn the water supply tap on completely.

5.	 Unlock the safety lock, then press the trigger 
for a few seconds until the water Àow is steady. 
Operating the pressure washer in this manner 
will allow air to escape and discharge residual 

pressure in the hose (Fig. 12). Release the trigger 
after all residual pressure is discharged. 

6.	 Keeping the trigger pressed, push the switch to 
the ON (I)position to start the pressure washer 
(Fig. 13).

Fig. 12

Trigger

Safety lock

Fig. 13

On/Oႇ 
switch

7.	 When re-starting the motor, always keep the 
trigger pressed.

NOTE: The motor only runs when the trigger is 
depressed and shuts oႇ when the trigger is released.
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OPERATING INSTRUCTIONSOPERATING INSTRUCTIONS

USING THE QUICK-CONNECT NOZZLE

WARNING! High-pressure jets can be dangerous 
if subject to misuse. The jet must not be directed 
at persons, pets, live electrical equipment, or the 
appliance itself.

1.	 Use the 15° fan-tip nozzle (yellow) for intense 
cleaning jobs on hard surfaces. Applications 
include stripping paint, removing oil stains, grease, 
heavy mildew stains, and rust from steel. This 
nozzle should only be used in areas that can 
withstand the high-pressure from this nozzle.

2.	 Use the 40° wide-spray tip nozzle (gray) to clean 
items such as cars, trucks, boats, patio furniture, 
or lawnthe high-pressure hose from the trigger 
gun, push the release button on the trigger gun.

WARNING! Do not make changes to the nozzle 
while the trigger is engaged. Doing so could result in 
damage to the pressure washer or injury to the user.

WORKING WITH DETERGENT

When cleaning with the pressure washer, some 
cleaning tasks can be solved with water alone, but for 
most tasks, cleaning with detergent allows for more 
eႇective dirt removal.

For additional cleaning power, the unit comes 
equipped with a foam cannon.

WARNING! Use only detergents specifically designed 
for use with pressure washers. DO NOT USE 
household detergents, acids, alkaline solutions, 
bleaches, solvents, Àammable material, or industrial-
grade solutions. These could damage the pressure 
washer. Many detergents may require mixing prior to 
use. Prepare the cleaning solution as instructed on 
the solution bottle.

1.	 Remove the foam spray nozzle, and fill the foam 
cannon bottle with detergent designed specifically 
for use with pressure washers (Fig. 14).

P2018EN

Fig. 14

Foam cannon bottlePressure washer 
detergent

Foam Spray 
Nozzle

2.	 Recap the foam cannon bottle, and attach it to 
the trigger gun via the spray wand assembly. 
Using the locking lugs, twist clockwise to lock 
each component in place (Fig. 15)

Fig. 15

Foamer cannon bottle

Trigger gun

Locking 
lugs

3.	 The foam cannon bottle is equipped with a foam-
volume knob. Follow the instructions as shown to 
use the foam-volume knob (Fig. 16).

Fig. 16

Foam-volume 
knob

4.	 Apply detergent from the bottom to the top of the 
dry surface to be cleaned. Applying detergent in 
this manner will dissolve dirt most eႇectively.

NOTE: Wetting the surface first is not recommended 
as it dilutes the detergent and reduces its cleaning 
ability.

CAUTION! Always test the detergent in an 
inconspicuous area before use.

5.	 Allow the detergent to remain on the surface 
for a short time before rinsing with the pressure 
washer. Do not allow the detergent to dry on the 
surface.

CAUTION! Damage may occur to painted surfaces if 
the detergent is allowed to dry on the surface. Wash 
and rinse a small section at a time. Avoid working on 
hot surfaces or in direct sunlight.
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OPERATING INSTRUCTIONSOPERATING INSTRUCTIONS

P2318EN & P2518EN
IMPORTANT! This pressure washer is equipped with 
a micro-switch sensitive to water Àow. This Total Stop 
System (TSS) senses water Àow in the pump. When 
the trigger is released, water stops Àowing through 
the pump. The TSS then automatically turns the 
motor oႇ to protect the pump from overheating, thus 
saving energy and prolonging pump life.

1.	 Position the washer as CLOSE as possible to the 
water supply.

2.	 The washer must be used on a secure and stable 
surface in a standing, upright position (Fig. 17).

3.	 Make sure the unit is switched oႇ before plugging 
the unit into the power outlet. 

4.	 Check that the electrical supply voltage and 
frequency (Volt/Hz) correspond to those 
specified on the rating plate. If the power 
supply is correct, you may now plug the 
pressure washer into the power outlet (Fig. 18).                                  

Fig. 17

NOTE: The GFCI may need to be reset when 
first plugged into the electric outlet. Press the 
“Reset” button until the power light indicator on 
the GFCI illuminates when plugged-in

5.	 Turn the water supply tap on completely.

6.	 Make sure the safety lock is down and in its 

RE
SE

T

TE
ST

Fig. 18

GFCI

Reset

original position, then press the trigger for a few 
seconds until water Àow is steady. This will allow 
air to escape and discharge any residual pressure 
in the hose (Fig. 19).

Fig. 19

Trigger

Slot

Safety lock

7.	 Turn the ON/OFF switch to the ON (I) position to 
start the pressure washer (Fig. 20).

Fig. 20

ON/OFF 
switch

8.	 When re-starting the motor, always keep 
the trigger pressed.

NOTE: The motor only runs when the trigger 
is operated and shuts oႇ when the trigger is 
released.

USING NOZZLES

Before beginning any cleaning task, determine the 
best nozzle for the job. Each of the nozzles has a 
diႇerent spray pattern.

1.	 Use the 15° fan-tip nozzle (yellow) for intense 
cleaning jobs on hard surfaces. Applications 
include stripping paint, removing oil stains, 
grease, heavy mildew stains, and rust from steel. 
This nozzle should only be used in areas that can 
withstand the high-pressure from this nozzle.
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OPERATING INSTRUCTIONSOPERATING INSTRUCTIONS

2.	 Use the 40° wide-spray tip nozzle (gray) to clean 
items such as cars, trucks, boats, patio furniture, 
or lawn equipment.

CAUTION! NEVER change nozzles without locking 
the safety lock on the trigger handle.

WARNING! High-pressure jets can be dangerous 
if subject to misuse. The jet must not be directed 
at persons, pets, live electrical equipment, or the 
appliance itself.

This electric pressure washer is equipped with three 
(3) Quick- Connect nozzles that easily snap onto the 
Quick-Connect collar of the stainless steel lance.

To connect a nozzle to the spray wand:

1.	 Turn oႇ the pressure washer and shut oႇ the 
water supply. Pull the trigger to release water 
pressure.

2.	 Engage the safety lock on the trigger handle by 
pushing up on the safety lock until it clicks into 
the slot (Fig. 21).

3.	 Pull back the brass Quick-Connect collar and insert 
the desired nozzle into the collar. Release the collar 
and the nozzle will click into place (Fig. 22).

Fig. 21

Slot

Safety lock

To disconnect a nozzle from the spray wand once the 
cleaning job is complete:

Fig. 22

Spray wand quick-
connect collar

Nozzle

Pull b
ack

1.	 Turn oႇ the pressure washer and shut oႇ the 
water supply. Pull the trigger to release water 
pressure.

2.	 Engage the safety lock on the trigger handle.

3.	 Remove the nozzle by disconnecting it while 
pulling back the brass Quick-Connect collar.

WARNING! Do not make changes to the nozzle 
while the trigger is engaged. Doing so could result in 
damage to the pressure washer or injury to the user.

WORKING WITH DETERGENTS

When cleaning with the pressure washer, some 
cleaning tasks can be solved with water alone, but for 
most tasks cleaning with detergent allows for more 
eႇective dirt removal.

WARNING! Use only detergents specifically 
designed for use with pressure washers. DO NOT 
USE household detergents, acids, alkaline solutions, 
bleaches, solvents, Àammable material, or industrial-
grade solutions. These could damage the pressure 
washer. 

1.	 Remove the foam spray nozzle, fill the foam 
cannon bottle with detergent designed specifically 
for use with pressure washers, and secure the 
cap back into place (Fig. 23).

NOTE: Many detergents may require mixing prior to 
use. Prepare the cleaning solution as instructed on 
the solution bottle.

2.	 To connect the foam cannon, pull back the brass 
Quick-Connect collar on the spray wand and 

insert the foam cannon into the collar. Release 
the collar and the foam cannon will click into 
place (Fig. 24).

3.	 Turn the foam-volume knob on the foam cannon 

Fig. 23

Foam 
cannon 
bottle

Pressure
washer 
detergent
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OPERATING INSTRUCTIONSOPERATING INSTRUCTIONS

Fig. 24

Spray wand

Foam 
cannon

to vary the amount of foam (Fig. 25).

4.	 Turn on the pressure washer. Pull the trigger 
to operate the unit. The liquid detergent will 
automatically mix  with water and be discharged 
through the nozzle.

Fig. 25

Foam-
volume
knob

5.	 Apply detergent from the bottom to the top of the 
dry surface to be cleaned. Applying detergent in 
this manner will dissolve dirt most eႇectively.

NOTE: Wetting the surface first is not recommended 
as it dilutes the detergent and reduces its cleaning 
ability.

CAUTION! Always test the detergent in an 
inconspicuous area before use.

6.	 Allow the detergent to remain on the surface 
for a short time before rinsing. Do not allow the 
detergent to dry on the surface.

CAUTION! Damage may occur to painted surfaces if 
the detergent is allowed to dry on the surface. Wash 
and rinse a small section at a time. Avoid working on 
hot surfaces or in direct sunlight.

RINSING WITH THE PRESSURE WASHER

1.	 Turn oႇ the pressure washer and shut oႇ the 
water supply. 

2.	 Pull the trigger to release water pressure.

3.	 Engage the safety lock on the trigger handle by 
pushing down on the safety lock on the handle

4.	 Pull back on the Quick-Connect collar and pull out 
the foam cannon to release it.

5.	 Snap the 15º fan-tip nozzle (green) onto the 
Quick-Connect collar until it clicks into place

6.	 Start from the top and work your way down, 
making sure to overlap your strokes.

IMPORTANT! NEVER USE:

•	 Bleach, chlorine products, and other corrosive 
chemicals 

•	 Liquids containing solvents (e.g. paint thinners, 
gasoline, oils)

•	 Tri-sodium phosphate products

•	 Ammonia products

•	 Acid-based products

These chemicals will harm the unit and will damage 
the cleaning surface

SHUTTING DOWN

1.	 Turn the switch to the OFF (0) position and 
unplug the power cord from the outlet.

2.	 Turn oႇ the water source.

3.	 Hold the trigger to release water pressure.

4.	 Disconnect the garden hose from the water inlet 
on the unit.

5.	 Disconnect the high-pressure hose connection on 
the trigger gun handle.

6.	 Release the trigger and engage the gun safety 
lock.

WARNING! Turn oႇ the water supply and squeeze 
the trigger to depressurize the unit. Failure to do so 
could result in personal injury due to discharge of 
high-pressure water.

If you are taking a break of five minutes or more 
between cleaning tasks:

1.	 Engage the gun safety lock (Fig. 12).

2.	 Push the switch to the OFF (0) position.

3.	 Unplug the power cord from the outlet.
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OPERATING INSTRUCTIONSSTORAGE

MAINTENANCE

P2018EN

CAUTION! Always store your pressure washer in 
a location where the temperature will not fall below 
32ºF (0ºC). The pump in this machine is susceptible 
to permanent damage if it freezes. FREEZE 
DAMAGE IS NOT COVERED BY THE WARRANTY.

•	 Store the pressure washer indoors in a dry, 
covered area where it is not subject to adverse 
weather conditions.

•	 It is important to store this product in a frost-free 
area.

•	 Always empty water from the hoses, the pump, 
and the foam cannon bottle (if using) before 
storing.

CAUTION! The use of a pump protector is 
recommended to prevent cold weather damage 
during storage over the winter months.

WINTERIZING / LONG-TERM STORAGE

If you must store your pressure washer in a location 
where the temperature falls below 32ºF (0ºC), you 
can minimize the chance of damage to your machine 
by utilizing the following procedure:

•	 Disconnect all water connections.

CAUTION! Before working on the pressure washer, 
switch oႇ the unit and disconnect the plug from the 
power supply socket.

To ensure good performance, check and clean the 
filter (Fig. 26). Remove garden hose adapter and the 
filter. Rinse the filter with warm water to prevent any 
foreign matter from clogging the pump (Fig. 27).

•	 Turn on the pressure washer for a few 
seconds until the remaining water in the 
pump exits. Turn oႇ immediately.

•	 Do not allow the high-pressure hose to 
become kinked.

•	 Store the machine and accessories in 
a room that does not reach freezing 
temperatures.

•	 Do not store near a furnace or other 
sources of heat that may dry out the 
pump seals.

•	 Operate the pressure washer with 
non-corrosive/non-toxic anti-freeze, a 
pump saver, or a pump protector before 
storing for the winter.

WARNING! Before reusing, completely 
Àush the unit out with clear water. Anti-
freeze products can damage paintwork, so 
you must ensure there is no anti-freeze left 
in the system before using it again

Fig. 27

Filter

Fig. 17

Water inlet 

Garden hose 
adapter

Filter

Clean the nozzles with the needle clean-out tool 
provided (Fig. 28). Remove the spray wand from the 
gun; remove any dirt from the nozzle hole and rinse.

Fig. 19

Needle clean-out tool
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OPERATING INSTRUCTIONSCARE AND MAINTENANCE

RECYCLING THE WASHER

P2318EN & P2518EN

CAUTION! Before working on the pressure washer, 
switch oႇ the unit and disconnect the plug from the 
power supply socket.

To ensure good performance, check and clean the 
filter (Fig. 26). Remove garden hose adapter and the 
filter. Rinse the filter with warm water to prevent any 
foreign matter from clogging the pump (Fig. 27)

•	 Do not dispose of electrical appliances as 
unsorted municipal waste. Use separate 
collection facilities.

•	 Contact your local government agency for 
information regarding the collection systems 
available.

•	 If electrical appliances are disposed of in landfills 
or dumps, hazardous substances can leak into 
the groundwater and get into the food chain, 
damaging your health and well-being.

•	 When replacing old appliances with new ones, 
the retailer is legally obligated to take back your 
old appliance for disposal free of charge.

Fig. 27

Filter

Fig. 26

Adapter filter

Garden hose 
adapter

Clean the nozzle with the needle clean-out tool 
provided (Fig. 28). Remove the nozzle from the spray 
wand; remove any dirt from the nozzle hole and rinse.

1
5
º

Fig. 28

Needle clean-out tool
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PROBLEM CORRECTIVE ACTION

Unit will not turn on. 1. The GFCI module on the end of the power cord must be plugged directly into an 
outlet.
2. Do not use an extension cord.
3. �With the GFCI Connected make sure the power switch is turned on.

Note: When power switch is turned on, the power washer will turn on by itself for 1-2 
seconds and shut oႇ. This is normal.

The high pressure 
(HP) hose will 
not connect/stay 
connected to the 
spray gun. Is this a 
spray gun problem?

1. �In most cases, the spray gun is not the problem. The problem is the rubber sleeve 
covering the fitting at the end of the high pressure hose. It has likely slipped up 
toward the metal tip. To fix: wiggle, twist and/or pull the rubber sleeve down until 
the entire tip is visible plus an 1/8 in. of the metal fitting below the tip. Now try to 
insert the hose tip into the spray gun. It should “click” into place and will not come 
out until the hose is released by pushing in the lever on the underside of the gun. 
You may cut away the end of the sleeve with a sharp knife if unable to move the 
sleeve down. Be careful not to cut or puncture the hose.

2. Do not push in the release button when connecting the high pressure hose.

The unit is running 
but there is no water 
Àow.

1. �Power should   be turned on until water comes through the spray gun. Doing so will 
damage the motor. 

2. Check the water source.
3. �Eject the nozzle from the lance to determine if clog is coming from the nozzle (If 

nozzle is clogged, see nozzle cleaning instructions under “Cleaning nozzles”).
4. �Take oႇ the lance and just spray out of the spray gun. This will indicate if the 

problem is with the lance.  
5. Check Garden Hose Adapter for loose connection and the filter for debris.

Why is water 
leaking where the 
high pressure hose 
connects to the spray 
gun?

1. � �Make sure there is an o-ring at the end of the metal tip of the high pressure 
hose. If no o-ring is present, the connection between the hose and spray gun will 
leak. O-Ring Replacement Kit (K) is included with purchase. 

I can’t remove the 
lance from the spray 
gun. What should I 
do?

1. �All lances and the detergent bottles are attached and removed from the extension 
lance in the same manner. Insert the quick-release end of the lance/detergent 
bottle into the extension lance. Press the extension lance and lance together 
(about a 1/8”) and turn clockwise. The lance will lock in place. Remove the lance 
by reversing this procedure. Press the extension lance and lance together and 
turn counter clockwise. The lance will slide out. 

2. �Or, hold the extension lance and lance in an upright position with the nozzle end 
on the Àoor. Push the whole assembly straight down to loosen the connection, 
and then follow the removal process again. You may also spray soapy water or a 
lubricant in the area where the lance connects to the extension lance.

TROUBLESHOOTING

If you have any questions regarding the product,please call customer service at 1-866-850-6662.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM CORRECTIVE ACTION

The power washer 
turns on for  
2 seconds, shuts 
oႇ, and will not turn 
back on. Do I have a 
defective unit?

1. �It sounds like your power washer is working just fine. When the water is connected, 
the accessories are assembled properly, and the power switch is turned on, the 
power washer may turn on for 1 - 2 seconds to prime the pump. It automatically 
shuts oႇ and waits for the spray gun trigger to be pressed. When the trigger is 
pressed, water starts Àowing through the pump. The water sensor in the pump 
“senses” the moving water and automatically turns the power washer on.

2. �Turn the power switch to oႇ, hold in the trigger on the spray gun, so that you have 
a steady stream of water. While you are holding the trigger open on the spray gun, 
at the same time, turn the power switch on.

TROUBLESHOOTING

LIMITED WARRANTY

BE Power Equipment Inc. warrants the original retail purchaser that this pressure washer is free from defects 
in material and workmanship for the periods set forth below. If defects are found in BE Power Equipment 
products within the limitations outlined in this warranty statement, BE Power Equipment, at its sole discretion, 
will repair or replace the product free of charge.

The warranty coverage is for one year (5 years upon warranty )and begins on the date of purchase by the end-
user. Valid proof of purchase must be presented with the warranty claim.

This warranty is limited to defects that occurred during regular operational use. This warranty does not cover 
failures due to lack of service, negligence, abuse or misuse. Including, but not limited to, freezing damage, 
alterations, chemical deterioration, scale build-up, rust, corrosion, thermal shock, thermal expansion, 
transportation damage, oil changes, valve adjustments, fuel system maintenance or using incorrect repair 
parts. Furthermore, Using the wrong fuel, water or power supply is considered a form of misuse.

This warranty also does not cover normal wearing items such as O-rings, valves, seals, filters, sparkplugs or 
packings. These are considered to be maintenance items.

To obtain warranty, the claimant must take the product, with their original proof of purchase, to an authorized 
BE Power Equipment service center. These service centers are located on the website:

https://www.bepowerequipment.com/service-centers

If you cannot resolve the warranty claim satisfactorily, contact the BE Power Equipment Warranty Department 
(1-866-850-6662). Be prepared with details of the defect, proof of purchase,and  model.

Please note: Power washers sent to the company without an RMA Number will NOT be accepted and will be 
shipped back at the expense of the sender.
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MAINTENANCE NOTES
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MAINTENANCE NOTES



Printed in China

DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE RETAILER
CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE if you need assistance

with the assembly, operation, or if you experience a problem with 
your pressure washer, please call 1-866-850-6662

Monday - Friday. 8:00AM to 4:30PM PST.

ELECTRIC PRESSURE WASHER

OPERATOR'S MANUAL
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MANUEL DE L’OPÉRATEUR
DE LAVEUSE À PRESSION ÉLECTRIQUE
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Félicitations pour l’achat de votre laveuse à pression BE Power Equipment. Vous pouvez être 
assuré que cette laveuse à pression est conçue et testée pour offrir des performances et une qualité 
optimales.

Lire ce manuel vous aidera à obtenir les meilleurs résultats pour l’installation, l’utilisation, l’entretien et 
à éviter les blessures personnelles ou les dommages à votre machine. En apprenant à mieux utiliser 
cette machine, vous serez également mieux préparé à la montrer à d’autres utilisateurs.

Toutes les informations contenues dans ce manuel sont basées sur les dernières informations 
disponibles au moment de l’impression. BE Power Equipment se réserve le droit d’apporter des 
modifications à tout moment, sans préavis et sans obligation. 

Responsabilité du propriétaire/opérateur

Le propriétaire/opérateur doit avoir une compréhension approfondie de l’utilisation, de l’entretien et 
des dangers associés à l’utilisation de cette machine. Il est essentiel que le propriétaire/opérateur 
comprenne que l’utilisation sécuritaire de cette machine, telle qu’indiquée dans ce manuel, lui 
incombe finalement.

Ce manuel fait partie de la machine et doit être conservé dans un endroit sûr. Si la machine est 
revendue ou donnée à une autre personne, ce manuel doit être inclus.

Numéros d’identification

Il est recommandé de noter les numéros d’identification du produit présents dans ce manuel. Ces 
numéros sont importants à avoir sous la main si vous devez contacter le support technique (1-866-
850-6662). Le modèle et le numéro de série se trouvent sur la boîte et sur l’étiquette de la machine.

IDENTIFICATION DU PRODUIT

Numéro de modèle:  

Date d’achat:

Nom du revendeur:
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SPÉCIFICATIONS

Modèle Max PSI
(lbs/sq. in.)

Max GPM
(Gal/per min)

Eau 
froide

Volts Fréquence 
(Hz)

Amp. Poids 
(livres)

P2018EN 2 000 1,8 ✓ 120 60 13 18

P2318EN 2 350 1,8 ✓ 120 60 13 21,5

P2518EN 2 500 1,8 ✓ 120 60 13 23
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PACKAGE CONTENTSCONTENU DU PAQUET

PIÈCE DESCRIPTION
1 Pistolet à gâchette

2 Cordon d'alimentation avec GFCI

3 Adaptateur pour tuyau de jardin

4 Bouteille de détergent

5 Boyau haute pression

6 Buse à connexion rapide 15º

PIÈCE DESCRIPTION
7 Buse à connexion rapide 40º

8 Sortie d'eau

9 Roues pivotantes (2)

10 Roues (2)

11 Support de boyau haute pression

12 Assemblage de lance de pulvérisation

* Le produit réel peut diႇérer des images montrées.

1

11

12

P2018EN
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PACKAGE CONTENTSCONTENU DU PAQUET

PIÈCE DESCRIPTION
1 Pistolet à gâchette

2 Support pour pistolet à gâchette

3 Lance en acier inoxydable

4 Protecteur de lance de pulvérisation

5 Poignée supérieure

6 Interrupteur marche/arrêt

7 Sortie d'eau

8 Support de rouleau

PIÈCE DESCRIPTION
9 Pneus

10 Boyau haute pression

11 Support de cordon

12 Cordon d'alimentation avec GFCI

13 Support de boyau haute pression

14 Sortie d'eau

15 Bouteille pour canon à mousse

* Le produit réel peut diႇérer des images montrées.

P2318EN & P2518EN

1

2

3

4

5

6

7
8
9

10

11

12

13

14

1

2

3

4

5

6

7
8
9

10

11

12

13

14
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SAFETY INFORMATIONINFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire et comprendre ce manuel dans son intégralité 
avant de tenter d’assembler et d’utiliser le produit.

Ce manuel contient des informations relatives à la 
PROTECTION DE LA SÉCURITÉ PERSONNELLE 
et à la PRÉVENTION DES PROBLÈMES 
D’ÉQUIPEMENT. Il est très important de lire 
ce manuel attentivement et de le comprendre 
complètement avant d’utiliser le produit. Les symboles 
ci-dessous sont utilisés pour indiquer ces informations.

 DANGER
Danger potentiel pouvant entraîner des blessures 
graves ou la perte de la vie.

 AVERTISSEMENT
Danger pouvant entraîner des blessures graves ou 
la perte de la vie.

 ATTENTION
Danger potentiel pouvant entraîner des blessures 
modérées ou des dommages à l’équipement.

 
Note: The word “Note” is used to inform the reader of 
something the operator needs to know about the tool.

           AVERTISSEMENT
Note : Le mot « Note » est utilisé pour informer          	

           l’utilisateur de quelque chose qu’il doit savoir sur l’outil.
1.	 Avertissement – Lors de l’utilisation de ce produit, des 

précautions de base doivent toujours être suivies, y 
compris les suivantes.

2.	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le produit.
3.	 Sachez comment arrêter le produit et purger rapidement 

les pressions. Familiarisez-vous complètement avec les 
commandes.

4.	 Gardez la zone d’exploitation dégagée de toute 
personne.

5.	 Ne vous penchez pas trop loin et ne vous tenez pas sur 
un support instable. Maintenez une bonne prise et un bon 
équilibre en tout temps.

6.	 Suivez les instructions d’entretien spécifiées dans le 
manuel.

7.	 Pour éviter les blessures et/ou les dommages matériels 
et maximiser votre expérience avec la laveuse à 
pression, suivez soigneusement tous les conseils 
de sécurité, instructions, avertissements et mesures 
de protection, et familiarisez-vous avec toutes les 
commandes. Assurez-vous de savoir comment purger 

rapidement la pression de toutes les parties de votre 
laveuse à pression et comment l’éteindre.

8.	 Cette laveuse à pression est conforme aux normes 
CSA et autres normes de sécurité et de consommation. 
Ne modifiez ni ne reconstruisez aucune partie de votre 
laveuse à pression.

9.	 NE JAMAIS utiliser la laveuse à pression sous l’inÀuence 
de l’alcool ou de drogues. Utilisez cet outil avec 
précaution et uniquement lorsque vous êtes alerte.

10.	 Faites attention à votre équilibre et à votre 
positionnement pendant l’utilisation de la laveuse à 
pression. Les surfaces deviennent glissantes lorsqu’elles 
sont mouillées, et encore plus glissantes lors de 
l’utilisation d’un détergent ou nettoyant.

11.	 NE JAMAIS utiliser la laveuse à pression pieds nus, en 
sandales ou en chaussures à orteils ouverts.

12.	 Lors de l’utilisation de la laveuse à pression près 
des enfants, assurez-vous qu’ils soient étroitement 
supervisés par un adulte pour éviter toute blessure. Ne 
laissez jamais un enfant utiliser la laveuse à pression.

13.	 Gardez vos doigts, mains, pieds et toute partie de votre 
corps éloignés du jet d’eau à haute pression. Le puissant 
jet peut provoquer une cécité ou des perforations de la 
peau. Il peut casser une fenêtre si vous êtes trop proche 
lorsque vous appuyez sur la gâchette du pistolet.

14.	 Portez toujours des lunettes de protection pour éviter 
toute blessure aux yeux lors de l’utilisation de la laveuse 
à pression.

15.	 Pour éviter tout accident ou blessure, UTILISEZ 
TOUJOURS le verrou de sécurité de la gâchette lorsque 
vous n’utilisez pas la laveuse à pression, même si vous 
vous arrêtez brièvement.

16.	 La laveuse à pression est équipée d’un disjoncteur 
de fuite à la terre (GFCI) (uniquement pour les unités 
américaines), ce qui réduit considérablement le risque de 
choc électrique pendant l’utilisation. Si le remplacement 
de la prise ou du cordon est nécessaire, utilisez 
uniquement des pièces de remplacement identiques.

17.	 Dirigez toujours le pistolet de pulvérisation dans une 
direction sûre lorsque vous commencez une session de 
lavage.

18.	 Avertissement : NE JAMAIS pulvériser directement sur 
une personne, un animal, un dispositif électrique ou 
l’unité elle-même.

19.	 Lors de l’utilisation du pistolet de pulvérisation pour 
la première fois, tenez le pistolet et la lance avec les 
deux mains en appuyant sur la gâchette (une main 
pour appuyer sur la gâchette et l’autre pour stabiliser 
l’ensemble du pistolet) jusqu’à ce que vous soyez habitué 
au “rebond” du pistolet.
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SAFETY INFORMATIONSAFETY INFORMATION

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Entretien d’un appareil à double isolation 

Protection par disjoncteur de fuite à la terre (GFCI) 
(uniquement pour les unités américaines):

Cette laveuse à pression est équipée d’un disjoncteur 
de fuite à la terre (GFCI) intégré dans les prises 
du cordon d’alimentation. Ce dispositif oႇre une 
protection supplémentaire contre le risque de choc 
électrique. Si le remplacement de la prise ou du 
cordon devient nécessaire, utilisez uniquement 
des pièces de remplacement identiques incluant la 
protection GFCI.

Dans un produit à double isolation, deux systèmes 

d’isolation sont fournis au lieu de la mise à la terre. 
Les moyens de mise à la terre ne sont pas fournis 
pour un produit à double isolation et ne doivent pas 
être ajoutés au produit. L’entretien d’un produit à 
double isolation nécessite une extrême prudence et 
une bonne connaissance du système, et doit être 
eႇectué uniquement par un personnel qualifié. 
 
Les pièces de remplacement pour un produit à 
double isolation doivent être identiques aux pièces 
d’origine.

Un produit à double isolation est marqué des mots 
“Double Isolation” ou “Double Insulé”. Le produit peut 
également être marqué du symbole montré ici. 

20.	 Lorsque vous éteignez l’interrupteur de la laveuse 
à pression, la pression de l’eau peut rester dans le 
système. Pour évacuer la pression, pointez le pistolet 
dans une direction sûre et appuyez sur la gâchette.

21.	 NE JAMAIS pulvériser de liquides inÀammables.
22.	 Ne jamais utiliser la laveuse à pression dans des zones 

contenant de la poussière, des liquides ou des vapeurs 
combustibles.

23.	 Évitez tout contact du boyau haute pression avec des 
objets tranchants et examinez régulièrement le boyau. 
Remplacez-le s’il est endommagé. En raison de la haute 
pression, il ne peut pas être réparé s’il est coupé ou 
endommagé.

24.	 Utilisez uniquement un détergent spécifiquement formulé 
pour les laveuses à pression et suivez les instructions 
sur l’étiquette du détergent. Le savon à vaisselle ou à 
lessive est trop épais et obstruera la buse de votre canon 
à mousse.

25.	 Protégez les yeux, les poumons et la peau de l’exposition 
au détergent.

26.	 Avertissement : Si la connexion est faite à un système 
d’eau potable, le système doit être protégé contre le 
refoulement.

           
    ATTENTION 
Rangez la laveuse à pression à l’intérieur pour éviter que 
l’eau dans l’appareil ne se dilate en cas de gel. Lorsque l’eau 
gèle et se dilate, votre laveuse à pression sera endommagée 
et deviendra inutilisable. Si vous devez la stocker à l’extérieur, 
il est recommandé d’utiliser un protecteur de pompe (non 
inclus) pour protéger les pompes.

27.	 NE JAMAIS utiliser d’eau chaude avec votre laveuse à 

pression. Cela fera surchauႇer et endommager la pompe 
haute pression.

28.	 NE JAMAIS laisser la laveuse à pression sans 
surveillance lorsqu’elle est allumée.

29.	 TOUJOURS ouvrir l’alimentation en eau avant d’allumer 
la laveuse à pression. Faire fonctionner la pompe à sec 
endommagera les composants internes.

30.	 NE JAMAIS utiliser une source d’eau pour votre laveuse 
à pression qui dépasse 150 PSI maximum.

31.	 NE JAMAIS déconnecter le boyau haute pression de 
la laveuse à pression pendant que le système est sous 
pression.

32.	 NE JAMAIS maintenir le mécanisme de la gâchette du 
pistolet de pulvérisation en position engagée de manière 
permanente.

33.	 NE JAMAIS utiliser la laveuse à pression à moins 
que tous les composants ne soient correctement et 
solidement connectés.

34.	 NE JAMAIS faire fonctionner la pompe de la laveuse 
à pression pendant plus d’une minute après avoir 
coupé l’alimentation en eau. Cela peut provoquer une 
surchauႇe du moteur et de la pompe.

35.	 NE JAMAIS utiliser de lances ou d’autres pièces qui ne 
sont pas compatibles avec cette unité spécifique.

36.	 NE JAMAIS utiliser un cordon d’extension, car cela 
réduit l’eႈcacité du GFCI (uniquement pour les unités 
américaines) et augmente le risque d’électrocution de 
l’opérateur.

37.	 NE JAMAIS pulvériser de prise électrique avec votre 
laveuse à pression.

38.	 Inspecter le cordon d’alimentation avant utilisation. Ne 
l’utilisez pas s’il est endommagé.

39.	 Restez vigilant - surveillez ce que vous faites.
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PREPARATION

Avant de commencer l’assemblage du produit, 
assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. 
Comparez les pièces avec la liste du contenu de 
l’emballage et la liste du matériel. Si une pièce est 
manquante ou endommagée, N’ESSAYEZ PAS 
d’assembler le produit. Veuillez appeler le service à 
la clientèle au 1-866-850-6662 pour obtenir de l’aide.  

Temps de montage estimé : 5 minutes.

Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : 
Tournevis Phillips.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

PRÉPARATION

Assemblage du pulvérisateur

Pistolet à gâchette

Fig. 1

Assemblage du pistolet pulvérisateur

1.	 Insérez l’assemblage de la lance dans le pistolet 
et tournez l’extrémité rotative jusqu’à verrouillage 
complet (Fig. 1).

INSTALLATION DES ROUES
1.	 Installez les roues pivotantes à l’avant de la laveuse 

en les insérant dans les deux trous sous le boîtier 
(Fig. 3). Pressez fermement pour fixer.

P2018EN

2.	 Tirez la collerette Quick-Connect en laiton, 
insérez la buse, puis relâchez la collerette pour 
verrouiller la buse (Fig. 2).

Collerette à connexion 
rapide de la lance de 
pulvérisation

Tirer vers l’arriè
re

Fig. 2

Buse

Fig. 3

Roues pivotantes

2.	 Insérez les grandes roues arrière dans les deux trous 
de chaque côté du boîtier de la laveuse (Fig. 4).

Fig. 4

Roues arrière
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

ASSEMBLAGE DU PISTOLET

Connecter le pistolet de pulvérisation à au laveuse à 
pression

1.	 Connectez l’extrémité à connexion rapide du 
boyau haute pression au pistolet de pulvérisation 
(Fig. 5). Vous entendrez un clic lorsque le raccord 
est bien enclenché. Pour détacher le boyau, 
appuyez sur le bouton de libération du pistolet.

2.	 Connectez l’autre extrémité du boyau haute 
pression à la sortie d’eau de la laveuse à 
pression (Fig. 6). Poussez d’abord complètement 
l’extrémité du boyau sur la sortie d’eau haute 
pression, puis vissez-la dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

Éloignez le boyau des objets tranchants. Les boyaux 
éclatés peuvent causer des blessures. Examinez 
régulièrement les boyaux et remplacez-les s’ils sont 
endommagés. Ne tentez pas de réparer un boyau 
endommagé.

Fig. 7

Entrée d’eau 

Adaptateur pour 
boyau d’arrosage

Pousser pour relâcher

Pistolet à 
gâchette

Fig. 5

Boyau à haute pression

Fig. 6

Sortie d’eau

Boyau à haute 
pression

Connectez l’adaptateur de tuyau de jardin (raccord 
femelle) à l’entrée d’eau de la laveuse à pression, 
puis vissez le tuyau de jardin (extrémité mâle) dans 
l’adaptateur (Figs. 7 – 8). Le tuyau de jardin doit avoir 
un diamètre interne d’au moins 13 mm (1/2 po) et 
doit être renforcé. L’alimentation en eau doit être au 
moins égale à la capacité de livraison de la laveuse. 
REMARQUE: La machine n’est pas adaptée à la 
connexion au réseau d’eau potable.

Avertissement

Fig. 8

Boyau d’arrosage

AVERTISSEMENT! Ne pas connecter au système 
d’eau potable.

AVERTISSEMENT! Si la connexion est faite à un 
système d’eau potable, le système doit être protégé 
contre le refoulement.

AVERTISSEMENT! La température de l’eau 
d’aspiration ne doit pas dépasser 104ºF/40ºC. 
L’alimentation en eau ne doit pas dépasser 0,7 MPa.
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1.	 Poussez la poignée supérieure en position sur le 
dessus du laveuse à pression (Fig. 1).

2.	 Faire glisser le support du pistolet à gâchette en 
position (Fig. 2).

3.	 Faites glisser le protecteur de la lance de 
pulvérisation en position (Fig. 3).

4.	 Fixer le support du boyau haute pression et le fixer 
à l’aide des deux vis supplémentaires fournies, 
comme illustré (Fig. 4).

Fig. 1

Poignée en 
haut

Fig. 2

Porte-couteau à 
gâchette

Fig. 3

Protecteur 
de lance de 
pulvérisation

Fig. 4

Vis

Porte-tuyau 
haute pression

5.	 Fixez le support de rouleau et sécurisez-le à l’aide 
des vis supplémentaires fournies, comme montré 
(Fig. 5).

6.	 Fixez les roues au support de rouleau et serrez-
les fermement (Fig. 6).

7.	 Insérez la lance en acier inoxydable dans 
le pistolet de pulvérisation et tournez la 
collerette jusqu’à ce que les deux parties soient 
complètement verrouillées (Fig. 7).

Fig. 5

Vis

Vis

Fig. 6
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Fig. 7

Pistolet à gâchette

Collier
Lance 
en acier 
inoxydable

8.	 Raccorder le boyau haute pression au pistolet à 
gâchette (Fig. 8).

9.	 Connectez l’autre extrémité du boyau haute 
pression à la sortie d’eau de la laveuse et serrez-
le fermement (Fig. 9).

Fig. 8

Boyau à haute 
pression

Pistolet à gâchette

Fig. 9

AVERTISSEMENT! Gardez le boyau éloigné des 
objets tranchants. Les boyaux éclatés peuvent 
causer des blessures. Examinez régulièrement les 
boyaux et remplacez-les s’ils sont endommagés. Ne 
tentez pas de réparer un boyau endommagé.

10.	Connectez l’adaptateur de tuyau de jardin 
(femelle) à l’entrée d’eau de la laveuse, puis 
vissez l’extrémité mâle du tuyau (Fig. 10). Le 
tuyau doit avoir un diamètre interne d’au moins 
13 mm (1/2 po) et être renforcé. L’alimentation en 
eau doit correspondre à la capacité de la laveuse.

Fig. 10

Boyau 
d’arrosage

Cette extrémité 
est reliée à 
l’arrivée d’eau

Boyau d’arrosage 
(extrémité mâle)

Entrée d’eau

11.	Raccordez l’autre extrémité du boyau d’arrosage 
à l’alimentation en eau (Fig. 11).

Fig. 11

Boyau 
d’arrosage

Raccorder à 
l’alimentation 
en eau

AVERTISSEMENT! Ne pas connecter au système 
d’eau potable.

AVERTISSEMENT! Si la connexion est faite à un 
système d’eau potable, le système doit être protégé 
contre le refoulement.

AVERTISSEMENT! La température de l’eau 
d’aspiration ne doit pas dépasser 104ºF/40ºC. 
L’alimentation en eau ne doit pas dépasser 0,7 MPa.
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IMPORTANT! Cette laveuse à pression est équipée 
d’un micro-interrupteur sensible au débit d’eau. Ce 
système Total Stop (TSS) détecte le Àux d’eau dans 
la pompe. Lorsque la gâchette est relâchée, l’eau 
cesse de circuler et le TSS éteint automatiquement 
le moteur pour protéger la pompe de la surchauႇe, 
économisant ainsi de l’énergie et prolongeant la 
durée de vie de la pompe.

1.	 Vérifiez que la tension et la fréquence de 
l’alimentation électrique (Volt/Hz) correspondent à 
celles spécifiées sur la plaque signalétique de la 
laveuse à pression. Si l’alimentation est correcte, 
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Fig. 10

GFCI

Indicateur 
lumineux de 
puissance

Réinitialiser

vous pouvez brancher la laveuse à pression 
dans la prise électrique (Fig. 10). REMARQUE 
: Le GFCI peut devoir être réinitialisé lors de 
la première connexion. Appuyez sur le bouton 
“Reset” jusqu’à ce que le voyant d’alimentation 
du GFCI s’allume.

2.	 Positionner la rondelle aussi PRÈS que possible 
de la 

Fig. 11

3.	 Le lave-linge doit être utilisé sur une surface 
sûre et stable, en position debout (Fig. 11).

4.	 Ouvrir complètement le robinet d’arrivée d’eau.

5.	 Déverrouillez le verrou de sécurité, puis appuyez 
sur la gâchette pendant quelques secondes 
jusqu’à ce que le débit d’eau soit régulier. 
L’utilisation de la laveuse à pression de cette 
manière permet à l’air de s’échapper et d’évacuer 
la pression résiduelle dans le tuyau (Fig. 12). 
Relâchez la gâchette une fois la pression 
résiduelle évacuée. 

6.	 En maintenant la gâchette enfoncée, poussez 
l’interrupteur en position ON (I) pour démarrer la 
laveuse à pression (Fig. 13).

Fig. 12

Déclencheur

Serrure de 
sécurité

Fig. 13

On/Oႇ 
switch

7.	 Lorsque vous redémarrez le moteur, maintenez 
toujours la gâchette enfoncée.

NOTE: Le moteur ne fonctionne que lorsque la 
gâchette est enfoncée et s’arrête lorsque la gâchette 
est relâchée.
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UTILISATION DE LA BUSE À CONNEXION RAPIDE

AVERTISSEMENT! Les jets à haute pression 
peuvent être dangereux s’ils sont mal utilisés. Le 
jet ne doit pas être dirigé vers des personnes, des 
animaux, des équipements électriques sous tension 
ou l’appareil lui-même.

1.	 Utilisez la buse à jet de 15° (jaune) pour décaper, 
enlever taches d’huile, graisse, moisissures et 
rouille. À utiliser uniquement sur des surfaces 
résistantes à la haute pression.

2.	 Utilisez la buse à jet large de 40° (grise) pour 
nettoyer des objets comme les voitures, camions, 
bateaux, meubles de patio ou tondeuses. Pour 
retirer le boyau haute pression du pistolet, 
appuyez sur le bouton de libération du pistolet.

AVERTISSEMENT! Ne modifiez pas la buse lorsque la 
gâchette est enclenchée. Cela pourrait endommager le 
nettoyeur haute pression ou blesser l’utilisateur.

TRAVAILLER AVEC DU DÉTERGENT

Lors du nettoyage avec le nettoyeur haute pression, 
certaines tâches peuvent être résolues avec de 
l’eau seule, mais pour la plupart des tâches, le 
nettoyage avec un détergent permet d’éliminer plus 
eႈcacement la saleté.

Pour une puissance de nettoyage supplémentaire, 
l’appareil est équipé d’un canon à mousse.

ATTENTION! N’utilisez que des détergents pour 
nettoyeurs haute pression. Évitez les détergents 
ménagers, acides, solvants, et produits inÀammables. 
Certains détergents doivent être mélangés selon les 
instructions sur l’étiquette.

1.	 Retirez la buse de pulvérisation de mousse 
et remplissez la bouteille du canon à mousse 
avec un détergent spécialement conçu pour les 
nettoyeurs haute pression (Fig. 14).

P2018EN

Fig. 14

Bouteille canon mousseDétergent pour 
laveuse à pression

Buse de 
projection de 
mousse

2.	 Revissez la bouteille du canon à mousse et 
fixez-la au pistolet à gâchette via la lance de 
pulvérisation. Tournez dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour verrouiller (Fig. 15).

Fig. 15

Foamer cannon bottle

Trigger gun

Locking 
lugs

3.	 La bouteille du canon à mousse a un bouton de 
volume. Suivez les instructions pour ajuster le 
volume (Fig. 16).

Fig. 16

Bouton de volume 
de mousse

4.	 Appliquez le détergent de bas en haut sur la surface 
sèche pour dissoudre la saleté eႈcacement.

NOTE: Il n’est pas recommandé de mouiller d’abord 
la surface, car cela dilue le détergent et réduit sa 
capacité de nettoyage.

ATTENTION! Testez toujours le détergent dans un 
endroit peu visible avant de l’utiliser.

5.	 Laissez le détergent agir sur la surface pendant 
une courte période avant de rincer avec le 
laveuse à pression. Ne laissez pas le détergent 
sécher sur la surface.

ATTENTION! Les surfaces peintes peuvent être 
endommagées si le détergent sèche sur la surface. 
Lavez et rincez une petite section à la fois. Évitez de 
travailler sur des surfaces chaudes ou en plein soleil.
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IMPORTANT! Cette laveuse à pression dispose d’un 
micro-interrupteur TSS qui arrête automatiquement le 
moteur lorsque la gâchette est relâchée, protégeant 
ainsi la pompe de la surchauႇe et prolongeant sa 
durée de vie.

1.	 Placez le lave-linge aussi PRÈS que possible de 
l’arrivée d’eau.

2.	 La laveuse doit être utilisée sur une surface 
stable et sécurisée, en position verticale (Fig. 17).

3.	 Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de le 
brancher sur une prise de courant. 

4.	 Vérifiez que la tension et la fréquence de 
l’alimentation (Volt/Hz) correspondent à celles 
spécifiées sur la plaque signalétique. Si l’alimentation 
est correcte, branchez la laveuse à pression dans 
la prise électrique (Fig. 18).                   NOTE: Le 
GFCI peut devoir être réinitialisé lors de la première 
connexion. Appuyez sur le bouton “Reset” jusqu’à ce 

Fig. 17

que le voyant d’alimentation du GFCI s’allume.

5.	 Ouvrir complètement le robinet d’arrivée d’eau.

6.	 Assurez-vous que le verrou de sécurité est abaissé 
et dans sa position d’origine, puis appuyez sur 
la gâchette pendant quelques secondes jusqu’à 
ce que le débit d’eau soit régulier. Cela permet 
à l’air de s’échapper et d’évacuer toute pression 
résiduelle dans le boyau (Fig. 19).
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Fig. 18

GFCI

Réinitialiser

7.	 Mettez l’interrupteur ON/OFF en position ON (I) 
pour démarrer le nettoyeur haute pression (Fig. 20).

8.	 Lorsque vous redémarrez le moteur, maintenez 
toujours la gâchette enfoncée.

Fig. 19

Déclencheur

Fente

Serrure de sécurité

NOTE: Le moteur fonctionne uniquement lorsque la 
gâchette est actionnée.

Fig. 20

Interrupteur 
ON/OFF

UTILISATION DES BUSES

Avant de commencer une tâche de nettoyage, 
déterminez la buse la mieux adaptée. Chaque buse a 
un mode de pulvérisation diႇérent.

1.	 Utilisez la buse à jet de 15° (jaune) pour les 
nettoyages intensifs sur surfaces dures, comme 
décaper la peinture, enlever les taches d’huile, de 
graisse, de moisissure et de rouille. Cette buse 
doit être utilisée uniquement sur des surfaces 
pouvant supporter la haute pression.

2.	 Utilisez la buse à jet large de 40° (grise) pour nettoyer 
des objets tels que les voitures, camions, bateaux, 
meubles de patio ou équipements de jardin.



40

bepowerequipment.com

OPERATING INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS D’UTILISATION

ATTENTION! Ne changez JAMAIS de buse 
sans verrouiller la sécurité de la poignée de 
déclenchement.

AVERTISSEMENT! Les jets à haute pression 
peuvent être dangereux s’ils sont mal utilisés. Le 
jet ne doit pas être dirigé vers des personnes, des 
animaux, des équipements électriques sous tension 
ou l’appareil lui-même.

Ce laveuse à pression électrique est équipée de 
trois (3) buses à connexion rapide qui s’enclenchent 
facilement sur le collier de connexion rapide de la 
lance en acier inoxydable.

Pour raccorder une buse à la lance:

1.	 Éteignez la laveuse à pression et coupez 
l’alimentation en eau. Appuyez sur la gâchette 
pour libérer la pression de l’eau.

2.	 Activez le verrou de sécurité sur la poignée en 
poussant vers le haut jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
dans la fente (Fig. 21).

3.	 Tirez la collerette Quick-Connect en laiton, 
insérez la buse souhaitée, puis relâchez la 
collerette. La buse se verrouillera en place (Fig. 
22).

Fig. 21

Fente

Serrure de sécurité

Pour déconnecter une buse de la lance de 
pulvérisation une fois le travail de nettoyage terminé:

Fig. 22

Collier de raccordement 
rapide de la lance de 
pulvérisation

Buse Tire
r v

ers l’a
rriè

re

1.	 Éteignez la laveuse à pression et coupez 
l’alimentation en eau. Appuyez sur la gâchette 
pour libérer la pression de l’eau.

2.	 Activez le verrou de sécurité sur la poignée.

3.	 Retirez la buse en la déconnectant, tout en tirant 
la collerette Quick-Connect en laiton.

AVERTISSEMENT! Ne modifiez pas la buse 
lorsque la gâchette est enclenchée. Cela pourrait 
endommager le nettoyeur haute pression ou blesser 
l’utilisateur.

TRAVAILLER AVEC DES DÉTERGENTS

Lors du nettoyage avec la laveuse à pression, 
certaines tâches de nettoyage peuvent être résolues 
avec de l’eau seule, mais pour la plupart des tâches, 
le nettoyage avec un détergent permet d’éliminer 
plus eႈcacement la saleté.

AVERTISSEMENT! Utilisez uniquement des 
détergents pour nettoyeurs haute pression. 
N’UTILISEZ PAS de détergents ménagers, acides, 
solvants ou produits inÀammables.

1.	 Retirez la buse à mousse, remplissez la 
bouteille du canon à mousse avec un détergent 
spécialement conçu pour les nettoyeurs haute 
pression, puis refermez le bouchon (Fig. 23).

NOTE: De nombreux détergents doivent être 
mélangés avant d’être utilisés. Préparez la solution 
de nettoyage en suivant les instructions figurant sur 
le Àacon de solution.

2.	 Pour connecter le canon à mousse, tirez vers 
l’arrière le collier de connexion rapide en laiton 
de la lance de pulvérisation et insérez le canon 
à mousse dans le collier. Relâchez le collier et le 
canon à mousse s’enclenche (Fig. 24).

3.	 Tournez le bouton de volume de mousse sur le 
canon à mousse pour faire varier la quantité de 
mousse (Fig. 25).

Fig. 23

Bouteille
canon
mousse

Détergent 
pour laveuse à 
pression
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Fig. 24

Lance de pulvérisation

Canon à mousse

4.	 Allumez la laveuse à pression. Appuyez sur la 
gâchette pour faire fonctionner l’appareil. Le 
détergent liquide se mélangera automatiquement 
avec l’eau et sera projeté par la buse.

5.	 Appliquez le détergent de bas en haut sur 
la surface sèche à nettoyer. L’application du 
détergent de cette manière permet de dissoudre 
la saleté le plus eႈcacement possible.

Fig. 25

Bouton du 
volume de 
mousse

NOTE: Il n’est pas recommandé de mouiller d’abord 
la surface, car cela dilue le détergent et réduit sa 
capacité de nettoyage.

ATTENTION! Testez toujours le détergent dans un 
endroit peu visible avant de l’utiliser.

6.	 Laissez le détergent agir sur la surface pendant 
une courte période avant de la rincer. Ne pas 
laisser le détergent sécher sur la surface.

ATTENTION! Les surfaces peintes peuvent être 
endommagées si le détergent sèche sur la surface. 
Lavez et rincez une petite section à la fois. Évitez de 
travailler sur des surfaces chaudes ou en plein soleil.

RINÇAGE AVEC LA LAVEUSE À PRESSION

1.	 Éteignez le nettoyeur haute pression et fermez 
l’arrivée d’eau. 

2.	 Appuyer sur la gâchette pour relâcher la pression 
de l’eau.

3.	 Engagez le verrou de sécurité sur la poignée de 
déclenchement en poussant vers le bas le verrou 
de sécurité sur la poignée.

4.	 Tirez sur le collier de raccordement rapide et 
sortez le canon en mousse pour le libérer.

5.	 Fixez la buse à jet de 15° (verte) sur la collerette 
Quick-Connect jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

6.	 Commencez par le haut et descendez en veillant 
à ce que vos traits se chevauchent.

IMPORTANT! NE JAMAIS UTILISER:

•	 Eau de Javel, produits chlorés et autres produits 
chimiques corrosifs

•	 Liquides contenant des solvants (par exemple, 
diluants pour peinture, essence, huiles)

•	 Produits à base de phosphate tri-sodique

•	 Produits à base d’ammoniaque

•	 Produits à base d’acide

Ces produits chimiques sont nocifs pour l’appareil et 
endommagent la surface de nettoyage.

FERMETURE

1.	 Mettez l’interrupteur en position OFF (0) et 
débranchez le cordon d’alimentation de la prise.

2.	 Fermez la source d’eau.

3.	 Maintenez la gâchette enfoncée pour relâcher la 
pression de l’eau.

4.	 Débranchez le boyau d’arrosage de l’entrée d’eau 
de l’appareil.

5.	 Débrancher le raccord du boyau à haute pression 
sur la poignée du pistolet à gâchette.

6.	 Relâchez la gâchette et engagez le verrou de 
sécurité de l’arme.

ATTENTION! Coupez l’alimentation en eau et 
appuyez sur la gâchette pour dépressuriser l’appareil. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des 
blessures corporelles dues à l’écoulement d’eau sous 
haute pression.

Si vous faites une pause de cinq minutes ou plus 
entre les tâches de nettoyage :

1.	 Engagez le verrou de sécurité du pistolet (Fig. 12).

2.	 Pousser l’interrupteur en position OFF (0).

3.	 Débrancher le cordon d’alimentation de la prise 
de courant.
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ATTENTION! Entreposez toujours votre nettoyeur 
haute pression dans un endroit où la température ne 
descendra pas en dessous de 0°C (32°F). La pompe 
de cette machine est susceptible d’être endommagée 
de façon permanente si elle gèle. LES DOMMAGES 
CAUSÉS PAR LE GEL NE SONT PAS COUVERTS 
PAR LA GARANTIE.

•	 Stockez le nettoyeur haute pression à l’intérieur, dans 
un endroit sec et couvert, à l’abri des intempéries.

•	 Il est important de stocker ce produit dans un 
endroit à l’abri du gel.

•	 Videz toujours l’eau des boyaux, de la pompe et 
du canon à mousse (le cas échéant) avant de 
ranger le laveuse à pression.

ATTENTION! L’utilisation d’un protecteur de pompe est 
recommandée pour éviter les dommages causés par le 
froid pendant l’entreposage au cours des mois d’hiver.

HIVERNAGE / STOCKAGE À LONG TERME

Si vous devez entreposer votre nettoyeur haute 
pression dans un endroit où la température est 
inférieure à 0°C, vous pouvez minimiser les risques 
de dommages à votre machine en suivant la 
procédure suivante:

ATTENTION! Avant d’intervenir sur le nettoyeur 
haute pression, éteignez l’appareil et débranchez la 
fiche de la prise de courant.
Pour garantir de bonnes performances, vérifiez 
et nettoyez le filtre (Fig. 26). Retirez l’adaptateur 
du tuyau d’arrosage et le filtre. Rincez le filtre à 
l’eau chaude pour éviter que des corps étrangers 
n’obstruent la pompe (Fig. 27).

•	 Débranchez tous les raccords d’eau.

•	 Mettez le nettoyeur haute pression en 
marche pendant quelques secondes 
jusqu’à ce que l’eau restante 
dans la pompe s’évacue. Arrêtez 
immédiatement.

•	 Ne laissez pas le tuyau haute pression 
se plier.

•	 Stockez l’appareil et les accessoires 
dans une pièce où les températures ne 
sont pas négatives.

•	 Ne le rangez pas à proximité d’un four ou 
d’autres sources de chaleur qui pourraient 
dessécher les joints de la pompe.

•	 Faites fonctionner le nettoyeur haute 
pression avec un antigel non corrosif/
non toxique, un économiseur de pompe 
ou un protecteur de pompe avant de le 
ranger pour l’hiver.

AVERTISSEMENT! Avant de réutiliser 
l’appareil, rincez-le complètement à 
l’eau claire. Les produits antigel peuvent 
endommager la peinture, il faut donc 
s’assurer qu’il n’y a plus d’antigel dans le 
système avant de le réutiliser.

Fig. 27

Filtre

Fig. 17

Entrée d’eau 

Adaptateur de 
boyau d’arrosage

Filtre

Nettoyer les buses à l’aide de l’outil de nettoyage de 
l’aiguille fourni (Fig. 28). Retirez la buse du pistolet, 
enlevez toute saleté de l’orifice de la buse et rincez.

Fig. 19

Outil de nettoyage de 
l’aiguille
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ATTENTION! Avant d’intervenir sur le nettoyeur 
haute pression, éteignez l’appareil et débranchez la 
fiche de la prise de courant.
Pour garantir de bonnes performances, vérifiez et 
nettoyez le filtre (Fig. 26). Retirez l’adaptateur du 
tuyau d’arrosage et le filtre. Rincez le filtre à l’eau 
tiède pour éviter que des corps étrangers n’obstruent 
la pompe (Fig. 27).

•	 Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les 
déchets municipaux non triés. Utilisez des installations de 
collecte séparées.

•	 Contactez votre administration locale pour obtenir des 
informations sur les systèmes de collecte disponibles.

•	 Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges 
ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent 
s’infiltrer dans la nappe phréatique et dans la chaîne 
alimentaire, nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être.

•	 Lors du remplacement d’un ancien appareil par un 
nouveau, le détaillant est légalement tenu de reprendre 
gratuitement l’ancien appareil pour le mettre au rebut.

Fig. 27

Filtre

Fig. 26

Filtre 
adaptateur

Adaptateur 
de boyau 
d’arrosage

Nettoyez la buse à l’aide de l’outil de nettoyage de 
l’aiguille fourni (Fig. 28). Retirez la buse de la lance 
de pulvérisation, enlevez toute saleté de l’orifice de 
la buse et rincez.

1
5
º

Fig. 28

Outil de nettoyage de 
l’aiguille
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L’appareil ne 
s’allume pas.

1.	 Le module GFCI à l’extrémité du cordon d’alimentation doit être branché 
directement dans une prise.

2.	 Ne pas utiliser de rallonge.
3.	 Une fois le GFCI connecté, assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est 

allumé.

Note: Lorsque l’interrupteur est allumé, la laveuse à pression s’allume automatiquement 
pendant 1 à 2 secondes puis s’éteint. Cela est normal.

Le boyau haute 
pression (HP) ne 
se connecte pas 
ou ne reste pas 
connecté au pistolet 
de pulvérisation. 
Est-ce un problème 
avec le pistolet de 
pulvérisation 

1.	 Dans la plupart des cas, le problème ne vient pas du pistolet de pulvérisation, 
mais de la gaine en caoutchouc couvrant le raccord à l’extrémité du boyau haute 
pression, qui a probablement glissé vers la pointe métallique. Pour résoudre 
le problème : faites bouger, tordre ou tirer la gaine vers le bas jusqu’à ce que 
la pointe métallique soit visible, plus environ 1/8 de pouce du raccord. Ensuite, 
essayez d’insérer l’extrémité du boyau dans le pistolet. Il devrait “cliquer” en place 
et ne se détacher qu’en appuyant sur le levier sous le pistolet. Si vous ne pouvez 
pas déplacer la gaine, vous pouvez couper l’extrémité avec un couteau tranchant, 
en faisant attention de ne pas couper ni perforer le boyau.

2.	 Ne pas appuyer sur le bouton de libération lors de la connexion du boyau haute pression.

L’unité fonctionne 
mais il n’y a pas 
d’écoulement d’eau.

1.	 L’alimentation doit être allumée jusqu’à ce que l’eau sorte du pistolet. Ne pas le 
faire endommagera le moteur.

2.	 Vérifiez la source d’eau.
3.	 Retirez la buse de la lance pour vérifier si le bouchon vient de la buse (si la buse 

est bouchée, consultez les instructions de nettoyage des buses sous « Nettoyage 
des buses »).

4.	 Retirez la lance et pulvérisez directement avec le pistolet. Cela permettra de 
savoir si le problème vient de la lance.

5.	 Vérifiez l’adaptateur de tuyau de jardin pour toute connexion lâche et le filtre pour 
les débris.

Pourquoi de l’eau 
fuit-elle là où le boyau 
haute pression se 
connecte au pistolet?

1.	 Assurez-vous qu’un joint torique est présent à l’extrémité de la pointe métallique 
du boyau haute pression. S’il manque, la connexion entre le boyau et le pistolet 
fuira. Le kit de remplacement de joint torique (K) est inclus avec l’achat. 

Je n’arrive pas 
à retirer la lance 
du pistolet de 
pulvérisation. Que 
dois-je faire?

1.	 Insérez l’extrémité à déconnexion rapide de la lance dans la lance d’extension, 
pressez et tournez dans le sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller. 
Pour retirer, pressez et tournez dans le sens inverse.

2.	 Tenez les lances verticalement, buse au sol, poussez pour desserrer et suivez 
le processus de retrait. Vous pouvez aussi utiliser de l’eau savonneuse ou un 
lubrifiant pour faciliter la déconnexion.

DÉPANNAGE

Si vous avez des questions concernant le produit, veuillez appeler le service clientèle au 1-866-850-6662.
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TROUBLESHOOTING

PROBLÈME ACTION CORRECTIVE

Le laveuse électrique 
se met en marche 
pendant 2 secondes, 
s’éteint et ne 
se rallume pas. 
L’appareil est-il 
défectueux ?

1.	 Il semble que votre laveuse à pression fonctionne correctement. Lorsque l’eau 
est connectée, les accessoires sont correctement assemblés et l’interrupteur 
d’alimentation est allumé, la laveuse à pression peut s’allumer pendant 1 à 2 
secondes pour amorcer la pompe. Elle s’éteint automatiquement et attend que 
la gâchette du pistolet de pulvérisation soit pressée. Lorsque la gâchette est 
pressée, l’eau commence à circuler dans la pompe. Le capteur d’eau dans la 
pompe détecte le Àux d’eau et allume automatiquement la laveuse à pression.

2.	 Éteignez l’interrupteur d’alimentation, appuyez sur la gâchette du pistolet pour 
avoir un Àux d’eau constant. Tout en maintenant la gâchette enfoncée, rallumez 
l’interrupteur d’alimentation.

DÉPANNAGE

GARANTIE LIMITÉE

BE Power Equipment Inc. garantit à l’acheteur de détail original que cette laveuse à pression est exempte 
de défauts matériels et de fabrication pour les périodes mentionnées ci-dessous. Si des défauts sont trouvés 
dans les produits BE Power Equipment dans les limites définies par cette déclaration de garantie, BE Power 
Equipment, à sa seule discrétion, réparera ou remplacera le produit gratuitement.

La couverture de la garantie est d’un an (5 ans avec l’enregistrement de la garantie) et commence à la date 
d’achat par l’utilisateur final. Une preuve d’achat valide doit être fournie avec la demande de garantie.

Cette garantie est limitée aux défauts survenus lors de l’utilisation normale. Elle ne couvre pas les défaillances 
dues au manque de service, négligence, abus ou mauvaise utilisation. Cela inclut, mais sans s’y limiter, les 
dommages dus au gel, les modifications, la détérioration chimique, l’accumulation de calcaire, la rouille, la 
corrosion, les chocs thermiques, l’expansion thermique, les dommages liés au transport, les changements 
d’huile, les réglages de soupape, l’entretien du système de carburant ou l’utilisation de pièces de réparation 
incorrectes. De plus, l’utilisation de carburant, d’eau ou d’alimentation électrique incorrects est considérée 
comme une forme de mauvaise utilisation.

Cette garantie ne couvre pas non plus les pièces d’usure normales telles que les joints toriques, les soupapes, 
les joints, les filtres, les bougies d’allumage ou les joints d’étanchéité. Ces éléments sont considérés comme 
des pièces d’entretien.

Pour obtenir la garantie, le demandeur doit apporter le produit, avec sa preuve d’achat originale, à un centre 
de service BE Power Equipment agréé. Ces centres de service sont listés sur le site Web:

https://www.bepowerequipment.com/service-centers

Si vous ne pouvez pas résoudre la demande de garantie de manière satisfaisante, contactez le département 
de garantie de BE Power Equipment (1-866-850-6662). Soyez prêt à fournir des détails sur le défaut, la preuve 
d’achat et le modèle.
Veuillez noter : Les laveuses envoyées à l’entreprise sans un numéro RMA ne seront PAS acceptées et seront 
renvoyées aux frais de l’expéditeur.
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Printed in China

NE RENVOYEZ PAS CE PRODUIT AU DÉTAILLANT, CONTACTEZ
NOTRE SERVICE À LA CLIENTÈLE si vous avez besoin d’aide 

pour l’assemblage, le fonctionnement ou si vous rencontrez un 
problème avec votre nettoyeur haute pression, veuillez appeler le 

1-866-850-6662 Lundi à Vendredi. De 8h00 à 16h30 PST.

MANUEL DE L’OPÉRATEUR
DE LAVEUSE À PRESSION ÉLECTRIQUE

DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE RETAILER
CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE if you need assistance

with the assembly, operation, or if you experience a problem with 
your pressure washer, please call 1-866-850-6662

Monday - Friday. 8:00AM to 4:30PM PST.

ELECTRIC PRESSURE WASHER

OPERATOR'S MANUAL


